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Die individuelle Auslegung der Elektroinstallation muss gemaB den Installationsrichtlinien IEC
60364 / DIN VDE 0100 erfolgen. Zudem sind die Einschaltstréme, die Abschaltbedingungen fur
Schutzeinrichtungen (Schleifenimpedanz) und die Einhaltung des max. zuldssigen Spannungsfalls
zu beachten.

The individual design of the electrical installation must be realized in accordance with the installation guidelines IEC 60364 / DIN
VDE 100. In addition, the switch-on currents, the switch-off conditions for protective devices (loop impedance) and compliance
with the maximum permissible voltage drop must be observed.
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Dieses Produkt enthéalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse B-C.
This product contains a light source of energy efficiency class B-C.
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@ Zur Verwendung in einer Umgebung, in der keine ungewdhnliche Staubablagerung erwartet wird. For use in an environment in
which unusual dust deposits are not expected. ® Destiné a étre utilisé dans un environnement dans lequel il n’y a pas d’accumulation
inhabituelle de poussiére. (O Da usare in ambienti in cui non si prevedono depositi di polvere insoliti. & Para aplicaciones en un entor-
no en el cual no se espera una acumulacion inusual de polvo. ® Para uso em ambiente, no qual ndo se prevé acumulagéo anormal de
poeiras. @ la xprion oe TieptBaAlov oto ottoio dev avapévetal acuvibng cuoowpevon okovng. @ Voor gebruik in een omgeving, waar
geen ongebruikelijke stofafzettingen worden verwacht. & For anvandning i en miljé dér ingen onormal mangd av damm férvéntas. @
Kaytettavaksi ymparistdissa, joissa ei ole odotettavissa epatavallisia polykertymid. @ For bruk i miljger der det ikke forventes uvanlig
mye stov. @ Til brug i miljoer, hvor der ikke forventes useedvanlig stevaflejring. €@ Pro pouziti v prostfedi, kde se neoCekava neobvyklé
usazovani prachu. @ [1ns ncnonb3oBaHusi B MecTax, rie CUibHoe ocegaHune nbinv He npeasuantes. @ Olyan kdrnyezetben hasznalan-
dé, ahol nem véarhaté szokatlan porlerakodas. ® Do uzytku w $rodowisku, w ktérym nie przewiduje sie gromadzenia na oprawie kurzu
(pytu). @ Na pouzitie v prostredi, v ktorom sa neoCakava nezvy€ajné usadzovanie prachu. & Za uporabo v okolju, kjer ni pri¢akovano
neobi¢ajno kopicenje prahu. Olagan digi toz birikmesi beklenmeyen bir ortamda kullanim i¢indir. @® Za uporabu u okolini, u kojoj
se ne o€ekuju neuobi€ajene naslage prasine. @ Pentru utilizare intr-un mediu in care se asteapta o acumulare neobisnuita de praf.
MpepHasHa4veHn 3a cpefa, B KOSITO He Ce o4akBa Heobn4yanHoO oTnaraHe Ha npax. @ Kasutamiseks tolmuvabas keskkonnas. @ Skirta
naudoti aplinkoje, kurioje nesikaupia nejprastos dulkés. @ Izmanto$anai vide, kura nav paredzama netipisku putek|u uzkrasanas.
Za upotrebu u okruzenju gde se ne o¢ekuje neuobicajno velika akumulacija prasine. [ns BMKOPWCTaHHS B CepefoBuLLi, B AKOMY
HE3BUYHE CKYMYEHHS MUy He O4UKYETbCS. & LLIaHHbIH KanbIncbI3 XXunHanybl 60AMaiTbiH CbIPTKbl OpTafa KoNaaHy YLUiH.

@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine

ahnlich qualifizierte Person ausgewechselt werden. @ The light source contained in this luminaire shall only be

replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. ® La source de lumiére intégrée

dans ce luminaire doit étre remplacée uniquement par le fabricant, un agent de maintenance ou une autre per-

sonne possédant les mémes qualifications. (M La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illumi-
nazione potra essere sostituita esclusivamente dal produttore o da un tecnico dell’assistenza autorizzato, oppure da una
persona qualificata in tal senso. ® La fuente de luz dentro de la luminaria sélo debe de sustituirse por el fabricante o perso-
nal cualificado para ello. ® A fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agen-
te de servigo ou por idéntica pessoa qualificada. @ H 1Ny} dwTtog TTou TIepIAapBAveTal o AUTAV TN Auxvia UTIopei va avti-
kataotabei pévo amod TOV KATAOKELATTH, TOV AVTITIPOOWTIO A ATTO KATIOLOV EISIKELHEVO TEXVIKO. @D De lichtbron in dit armatuur
mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger of een soortgelijk gekwalificeerd persoon.
® Ljuskallan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren eller dennes serviceverkstad eller en behdrig person. @ Taman
valaisimen sisédltdméan valonldhteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai tAméan huoltoedustaja tai vastaava ammattihenkil6-
kunta. @ Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten, en servicerepresentant for produsenten eller en lig-
nende kvalifisert person. @ Lyskilden i dette armature ma kun udskiftes af fabrikanten, fabrikantens serviceagent eller per-
sonale med tilsvarende kvalifikationer. €@ Svételny zdroj v tomto svitidle miZe byt vyménén pouze vyrobcem, v servisu nebo
kvalifikovanou osobou. @ /IcTO4HVK cBeTa B JaHHOM CBETUSIbHUKE LOMKEH ObITb 3aMeHEH NPON3BOANTENEM, Er0 CEPBUCHON
cnyxo6oii nn apyrim ksanunumposaHHbIM nepcoHanoM. @ A fényforrast csak a gyarto, ill. a gyarto altal megbizott szerviz
szakembere cserélheti. ® Zrodto Swiatta zastosowane w tej oprawie powinno by¢ wymieniane wytacznie przez producenta
lub wykwalifikowang osobe. @ Svetelny zdroj v tomto svietidle méze vymenit len vyrobca alebo kvalifikovany servis na to
urceny. @ Svetlobni vir, vsebovan v tej svetilki, lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov zastopnik storitev ali usposoblje-
na oseba. @ Bu armatirde bulunan isik kaynagi sadece imalat¢i veya onun servis acentesi veya benzer bir kalifiye kisi tara-
findan degistirilir. Izvor svjetlosti u ovoj svjetiljci smije biti zamjenjen isklju¢ivo od strane proizvodaca, njegovog servisa ili
slicne, kvalificirane osobe. Sursa de lumina se va schimba doar de personalul producatorului sau in service de catre
personal calificat. I3TO4YHMKa Ha CBETMHA B TOBA OCBETUTENHO TAMO TPsibBa Aa ce NogMeEHs caMo OT Npoun3BoguTens,
Heros CepBu3eH areHT unn keanvuduumparo nuue. & Ainult tootja voi vastava kvalifikatsiooniga isik voib vahetada valgusal-
likat. @ Maitinimo $altinis Siame Sviestuve turi buti pakeistas gamintojo ar kvalifikuoto specialisto. @ Si gaismekla gaismas
avotu var aizstats tikai razotajs vai ta pakalpojumu sniedz€ja, vai ldzigi kvalificeéta persona. @ Svetlosni izvor u ovoj svetiljci
bi¢e zamenjen iskljucivo od strane proizvodaca ili njegovog ovlaséenog servisa ili druge kavalifikovane osobe. @ [xepeno
CBiTNa sIKe MiCTUTbCS B LIbOMY CBITUIbHVKY MOXKe OyTN 3aMiHEHE NnLLe BUPOOHMKOM, YNOBHOBaXKEHVM CEPBICHVM areHToM, abo
nogibHoto 3a kBanichikavieto nepcoHoto. & LLbiFapaaHHbIH XKapblk Ke3iH TeK KaHa eHAIPYLLI HEMECEe OHbIH, CEPBUCTIK areHTi anMacTbIpy
Kepex.
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